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• Leer atentamente las instrucciones contenidas en este manual, antes de instalar o utilizar el 
anafe eléctrico resistivo.

• Este aparato no se destina a ser utilizado por personas (inclusive niños) con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas, o por personas con falta de experiencia en 
conocimiento, a menos que hayan recibido instrucciones referidas a la utilización del aparato 
o estén bajo supervisión de un responsable para su seguridad.

• Se recomienda que los niños estén vigilados para asegurar que no jueguen con el aparato
• La limpieza por vapor no debe ser utilizada.
• Este producto es para uso domestico. La utilización para fines comerciales o industriales no 

estara cubierta por la garantía por parte del fabricante.
• Certificarse que la toma u otro tipo de conexión donde sera conectado el producto, esta 

dimensionado para el mismo. La toma o conectores de la instalación deberan soportar la 
corriente/potencia/tension informadas en la tabla de características técnica del producto.

• Si el producto presenta marcas de caídas o daños de embalaje, el mismo no debera ser 
utilizado, pues puede no ser seguro para el usuario.

• Verificar con un electricista si hay sobrecarga de tensión en el circuito.
• Evitar la utilización de extensiones o conectores tipo “T”.
• A fin de entender las normas de seguridad y evitar daños, solamente personal especializado 

debera realizar la reparación o mantenimiento del anafe. Esto se aplica también al cable de 
alimentación. En caso de presentar defectos, solamente una persona especializada o el propio 
fabricante debera sustituirlo.

• Nunca tocar los elementos de calefacción (quemadores) mientras el dispositivo este caliente, 
durante el encendido o funcionamiento del mismo.

• El cable de alimentación debera estar libre, sin nada tensionandolo o trabandolo, no dejar que 
el mismo este en contacto con superficies calientes.

• Siempre desconectar el cable de alimentación de la red eléctrica durante la limpieza o 
mantenimiento del producto, no colocar u operar el producto cerrado o debajo cortinas, 
materiales inflamables o dentro de armarios. No colocar objetos sobre el anafe cuando el 
mismo no este en funcionamiento.

• Este producto funciona a temperaturas elevadas, por lo tanto, partes accesibles del mismo 
pueden estar calientes durante su funcionamiento.

• Se deberá tener cuidado para evitar contacto con consecuencia de riesgos de quemaduras
• No deje el anafe desatendido durante su funcionamiento
• Tener cuidado al tomar objetos almacenados en armarios sobre el producto. La caída de los 

mismos sobre el producto puede dañarlo (en caso que eso ocurra, desconectar 
inmediatamente el anafe de la red eléctrica y solicitar asistencia autorizada)

• Usar siempre productos normalizados y certificados por el ente regulador.
• La firma MACOSER S.A. no asume cualquier responsabilidad por acciones que ocasionen 

daños por uso inadecuado, si estos puntos no fueron observados.

NO INSTALAR O UTILIZAR EL ANAFE ANTES DE TENER EN CUENTA:
• Si la tensión de red es compatible con la tensión del producto y si la instalación 

eléctrica se comporta de la misma manera (ver características técnicas).
• Si el nicho esta conforme a lo especificado en este manual.
• Si la instalación eléctrica es inadecuada.
• Si se dispuso la puesta a tierra.
• Si todas las instrucciones de este manual fueron leídas atentamente.

CUIDADOS

ALERTA DE SEGURIDAD



Nunca almacenar materiales inflamables o sprays sobre áreas de cocción ya sea como en 

gavetas o lugares próximos al anafe resistivo;

No use aparatos a vapor para limpiar el anafe. El vapor y la humedad pueden penetrar en los 

componentes eléctricos y causar un cortocircuito;

Mantenga las mascotas lejos del anafe, pueden accidentalmente activar un sensor de toque. 

Como prevención de accidente, siempre que el producto esté fuera de servicio, deje la traba de 

seguridad siempre activada;

Objetos metálicos como cuchillos, tenedores, cucharas y tapas no deben ser colocado sobre 

la superficie del anafe, pues pueden calentarse;

Si el cable de alimentación estuviera dañado, deberá ser sustituido por el fabricante o 

personal calificado, a fin de evitar riesgos;

OTROS OBJETOS:

Manual de instrucciones

Soporte de fijación al mueble

Rollo de goma espuma
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·

Mesa vitrocerámica

Cable de alimentación

PRESENTACIÓN DEL PRODUCTO Y DIFERENCIACION

El anafe resistivo se adapta a todo tipo de cocciones, con sus focos de calor radiante y sus 
controles  táctiles electrónicos y multifuncionales, lo que lo convierte en la opción ideal para la 
familia moderna.
Este producto es extremadamente fácil de usar, duradero y seguro.

El calor de los focos proviene de la corriente eléctrica circulando en unas resistencias en forma 
de anillo, lo que lo diferencia de los anafes eléctricos inductivos que generan el calor por medio 
de un campo magnético controlado al apoyarse una olla o recipiente con fondo de material 
ferroso.

Estos anafes de tipo resistivos funcionan con ollas de material ferroso, pero también con los 
demás  materiales como pueden ser aluminio, vidrio, cerámico y cualquier elemento que 
utilizaría en una  cocina o anafe convencional a gas.
En simples palabras, para este producto NO se necesitan ollas o elementos especiales al 
cocinar.

Panel de comando

Área de cocción

·

·

ATENCIÓN: En caso de que la superficie esté rajada, desconecte 
el aparato para evitar posibilidades de choque eléctrico.
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La conexión a la red eléctrica debe ser realizada por personal autorizado según las normas 
vigentes.

Todas las unidades se entregan de fábrica listas para su conexión a redes de 220 V / 50 Hz. Es 
imprescindible verificar que la instalación eléctrica sobre la que se conectará el artefacto esté 
dimensionada adecuadamente para soportar la potencia máxima del mismo. Este dato se 
encuentra especificado en la placa de características del producto adherida en la base del 
gabinete, así como en el cuadro de especificaciones de este manual.

El cable de alimentación está provisto con un conductor para conexión a tierra. Por su seguridad 
no lo elimine y verifique que la instalación eléctrica de su domicilio tenga conexión a tierra. 

Este artefacto se conecta a la red eléctrica con una línea individual y una llave térmica bipolar de 
20 A. 

Este artefacto debe ir conectado a un dispositivos de protección a corriente diferencial/ residual. 

CONEXIÓN ELÉCTRICA  

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN ELÉCTRICA

Antes de instalar el anafe resistivo, verificar:
• La residencia tiene el suministro adecuado de electricidad.
• Las características de conexión eléctrica son conformes dado las inscripciones 

en la etiqueta del producto
• El cable a tierra esta instalado
• El cable eléctrico no estara expuesto a temperaturas superiores a 50º

Anafe eléctrico resistivo digital 220V
• Para la instalación del anafe de inducción, seguir las siguientes instrucciones

IMPORTANTE: Es necesario que el artefacto sea correctamente conectado por un electricista 
matriculado. Si este requisito no se cumple, la garantía pierde su validez.

16 A.
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SELLO

  290           520            47            43           265          500

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

El anafe resistivo fue diseñado para instalación en muebles de cocina de mármol, acero 
inoxidable o silestone. No posicionar u operar el producto por encima o debajo de cortinas, 
materiales inflamables o dentro de armarios. No utilizar el anafe como superficie de apoyo 
para otras tareas u otros objetos para los cuales no fue destinado.

La instalación del producto debera ser facilitada para el usuario, a través de asistencia 
técnica calificada no siendo cubierta por MACOSER S.A.

INSTALACIÓN EN MUEBLES Y MESAS:
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- Estire el sello suministrado a lo largo del borde 

inferior de la encimera. Asegurar que los extremos 

se superpongan. (fig. 2).

- No utilice adhesivo para fijar la placa a la encimera. 

- Una vez que esté listo, coloque la encimera en el 

hueco del mueble. Aplique una presión suave hacia 

abajo sobre la encimera para que el pegamento 

penetre en la encimera, asegurando un buen 

sellado al rededor del  borde exterior. (Fig. 3).

(fig. 4)

03

650

La unidad debe colocarse sobre una superficie estable y lisa (use el embalaje). No aplique fuerza 
sobre los mandos que sobresalen de la encimera.
Corte la cavidad a las dimensiones suministradas que se muestran (fig. 1) con el equipamiento 
adecuado.
Selle el borde cortado de la encimera con PTFE (SILICONA) y deje secar antes de colocar la 
encimera.



USO DE LOS CONTROLES TÁCTILES

- Los controles respondes al tacto, por lo que no es necesario aplicar ninguna presión.

- Use la yema de su dedo, no su punta.

- Escuchará un pitido cada vez que se registre un toque.

- Asegúrese de que los controles estén siempre limpios, secos y que no haya ningún objeto (ej: 

utensilio o un paño) que los cubra. Incluso una película delgada de agua puede dificultar el  

funcionamiento de los controles.     

No utilice ollas de cocina con bordes irregulares o una base curva.

Asegúrese de que la base de su sartén sea lisa, esté plana contra el vidrio y sea del mismo 

tamaño  que la zona de cocción. Utilice sartenes cuyo diámetro sea tan grande como el gráfico 

de la  hornalla en el vidrio. Utilizando una olla un poco más amplia se aprovechará la energía con 

su  máxima eficiencia. Si utiliza una olla más pequeña, la eficiencia podría  menor de lo esperado.

Centre siempre su sartén en la zona de cocción.

Levante siempre las sartenes u ollas de la vitrocerámica, no las deslice o podrían rayar el cristal.

Ollas ø máximo   Ollas ø mínimo

FOCO 1

FOCO 2

FOCO 1         Foco ø200mm ø220mm ø180mm

Foco ø165mm FOCO 2 ø180mm ø140mm
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INTERFAZ DE USUARIO

ZONA DE CALENTAMIENTO

Zona de 
calentamiento Diámetro -Potencia

200mm - 1800W

165mm - 1200W

Total 3000W

Referencia Descripción

Boton ON / OFF

Botón seleccion de foco

Regulador del temporizador

Botón del timer



PARA EMPEZAR A COCINAR

Presione la tecla ON/OFF durante 3 segundos.
Después del encendido, la alarma suena una vez y las pantallas de las hornallas 
muestran "0",        lo que indica que la encimera ha entrado en modo de espera.
Según la zona de calentamiento que desee utilizar, seleccione la tecla de selección de 
hornalla  correspondiente presionando en el vidrio.
 El símbolo “0" seleccionado, parpadeará.

COMO UTILIZAR EL TEMPORIZADOR

Puede configurar el timer para que apague cualquier hornalla después de que finalice el 
tiempo  establecido.
Se puede establecer hasta un máximo de 99 minutos.
Seleccione la hornalla que está funcionando y que quiera programar.
Presione el Botón del timer y los indicadores del temporizador mostrarán "00".
Usando la tecla "-" o "+" puede realizar el ajuste del tempo de 1 a 99 minutos.
Cuando se establezca el tiempo, comenzará la cuenta regresiva inmediatamente.
El indicador volverá a mostrar el nivel de potencia después de 5 segundos. 
El punto rojo se iluminará indicando que ha configurado el temporizador en esa hornalla.
Si necesita verificar el tiempo restante, puede volver a seleccionar la hornalla y luego el 
botón del timer.
Cuando expire el tiempo programado de cocción, la hornalla correspondiente se apagará  
automáticamente. Las demás hornallas, si ya estaban encendidas previamente, seguirán  
funcionando con normalidad.

Puede configurar el timer para que emita una alarma con sonido después de que finalice el  tiempo 
establecido y que no necesariamente apague alguna de las hornallas.
Se puede establecer hasta un máximo de 99 minutos.
Presione el Botón del timer sin seleccionar ninguna hornalla y los indicadores del temporizador  
mostrarán "00".
Usando la tecla "-" o "+" puede realizar el ajuste del tiempo de 1 a 99 minutos. Cuando se 
establezca el tempo, comenzará la cuenta regresiva inmediatamente.
Si necesita verificar el tiempo restante, puede volver a presionar el botón del timer.
Cuando expire el tiempo programado de alarma, el indicador del timer parpadeará y mostrará “00" 
con una alarma sonora durante unos 20 segundos.
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USO DEL TEMPORIZADOR COMO ALARMA

Using your Ceramic Hob 

 

To start cooking 
 

1. Place a suitable pan on the cooking zone that 

you wish to use. 

  • Make sure the bottom of the pan and the surface 

of the cooking zone are clean and dry. 

  

2. Touch the ON/OFF key(A)  for 2 seconds. 

   After power on,the buzzer beeps once,all displays 

 show “0“,indicating that the ceramic  

hob has entered the state of standby mode. 
 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

3. According to the heating zone where the pan is placed, press the “+” key 

(C)  or “-” key(B) ,start with "9". 

4. Select the power level from 0 to 9 by pressing the “+” key (C)  or “-” 

key(B)  

• If you don’t choose a heat setting within 20 seconds,the ceramic hob will 

automatically switch off.You will need to start again at step 2. 

• You can modify the heat setting at any time during cooking.    

 

Using the Timer 

• You can set it to turn one cooking zone off after the set time is up. 

1. Coloque una olla adecuada sobre la zona de cocción que desee utilizar.  Asegurese que el 
fondo de la olla y la superficie del área de cocción estén limpios y secos.

2. Presione el botón ON/OFF         durante 2 segundos. Tras el encendido, el zumbador emite un 
pitido y todas las pantallas muestran "0", lo que indica que la placa vitrocerámica ha entrado en 
modo de espera.

3. Según la zona de cocción donde esté colocada la olla, pulse la tecla "     " o la tecla "      “ , 
empezando por "9".

4. Seleccione el nivel de potencia de 0 a 9 pulsando la tecla "      "  o la tecla "      “ .

• Si no selecciona una potencia en 20 segundos, la placa vitrocerámica se apagará 
automáticamente. Deberá volver a empezar desde el paso 2.
• Puede modificar la potencia en cualquier momento durante la cocción.

• Puede configurarlo para que apague una zona de cocción una vez transcurrido el tiempo 

establecido.

• Puede configurar el temporizador de 0 a 90 minutos.

1. Seleccione la zona de cocción que esté funcionando.

2. Pulse la tecla del temporizador           ; el indicador mostrará "00".

3. Con los botones "      " o "      ", puede configurar el temporizador de 0 a 90 minutos.

4. Una vez configurado el tiempo, comenzará la cuenta regresiva inmediatamente. El indicador 

volverá a mostrar el nivel de potencia después de 5 segundos.

5. Si necesita consultar el tiempo restante, puede repetir los pasos 1 y 2.

6. Al finalizar el temporizador, la zona de cocción correspondiente se apagará automáticamente. 

Las demás zonas de cocción seguirán funcionando si se han encendido previamente.

• El temporizador solo funciona cuando el aparato está encendido.

Using the Timer  

• You can set it to turn one cooking zone off after the set time is up.  

• You can set the timer from 0 to 9 0 minutes. 

 
1.Select the relevant cooking zone which is working.  

2.Press the timer key(D) ,the timer indicators will show “00”. 

3.Using the “ “ or ” ” buttons,you can realize the setting of timing from 0 to 90 

minutes. 

4.When the time is set,it will begin to count down immediately.The indicator will 

return to show power level after 5 seconds.  

 

 

 

5.If you need to check the remaining time ,you can operate step 1 and step 2 

again. 

 

6.When cooking timer expires,the corresponding cooking  zone will be switch off 

automatically.Other  cooking zone will keep operating if they are turned on 

previously.  

 

• The timer function only work when  cooking is turned on .  
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Protección contra el sobrecalentamiento
Un sensor controla la temperatura en los focos. Cuando la temperatura supera un nivel seguro, la 
zona de cocción se apaga automáticamente.

Indicador de calor residual
Cuando el anafe ha estado funcionando durante algún tiempo y luego se apaga por el usuario, 
habrá algo de calor residual. La letra "H" aparece para advertirle que está demasiado caliente  
para tocar la superficie.
Protección de apagado automático
El apagado automático es una función de seguridad para su producto. Se apaga 
automáticamente si alguna vez se olvida de apagar el anafe. Los tiempos de trabajo 
predeterminados para los distintos niveles de potencia se muestran en la siguiente tabla:

Protección contra el funcionamiento no intencionado
Si el control electrónico detecta que se mantiene pulsado un botón durante aproximadamente  
10 segundos, el controlador envía una señal de error sonora advirtiendo al sensor que detecte la 
presencia del objeto y muestra el código de error ER03. Se apagará automáticamente la 
encimera. Cuando se elimina el objeto que estaba presionando el botón involuntariamente,  
dejará de mostrarse y zumbar, y se puede reiniciar.

Solución de problemas
Antes de llamar al servicio de atención al cliente compruebe que el aparato está correctamente 
conectado.
Si surge una anomalía, la encimera entrará automáticamente en estado de protección y mostrará 
los códigos de error/alarmas correspondientes:

PANTALLA 
DEL FOCO POSIBLE CAUSA ACCIÓN

Er03 Agua u olla en el vidrio sobre el control. Limpie la interfaz de usuario.

E La temperatura dentro del producto es demasiado alta. El producto debe detenerse y enfriarse.

E7 El cristal de la encimera está demasiado caliente. Apague la encimera y espere a que enfríe.

H
Cuando aparece una "H" en modo de pausa o apagado, significa 
que la temperatura de la superficie  del área de cocción es 
demasiado alta.

D e s a p a r e c e r á  a u t o m á t i c a m e n t e  t a n 
pronto como el aparato se enfríe.

Lo anterior es el juicio y la inspección de fallas comunes.
Por favor, no desmonte la unidad usted mismo para evitar peligros y daños a la encimera y 
póngase en contacto con el proveedor.

FUNCIONES ESPECIALES

9 

Nivel de
potencia 

1 2 3 4 5 6 7 8 9

Temporizador de trabajo 
predeterminado (minutos)

599 540 480 420 360 300 240 180 120
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Anafe Eléctrico Resistio FLOR 6629 E

Zonas de cocción

Tensión de alimentación

Potencia Total 3000W (230V~)  

Tamaño del producto L×W×H (mm) 290X520X47

Dimensiones de la cavidad A×B (mm) 265X500

Peso Embalado 4,25 Kg

El peso y las dimensiones son aproximados.  Debido a que nos esforzamos continuamente por 

mejorar  nuestros productos, podemos  cambiar las especificaciones y  los diseños sin previo 

aviso.   

2 FOCOS

220 - 240V ~

DISTRIBUCIÓN DE POTENCIA (NIVEL) 1~2 3~4 5~8 9

FOCO 1 (ø200mm)

56W

152W 372W

1200WFOCO 2 (ø165mm)

70W

120W 300W

1800W



CONEXIÓN DE LA PLACA A LA FUENTE DE ALIMENTACIÓN 

Antes de conectar la placa de alimentación a la red eléctrica, compruebe que:
1. El sistema de cableado doméstico es adecuado para la potencia extraída por la placa.
2. La tensión corresponde al valor indicado en la placa de clasificación.

3. Las secciones del cable de la fuente de alimentación pueden soportar la carga especificada 

en la placa nominal.

4. Para conectar la placa a la fuente de alimentación, no utilice adaptadores, reductores ni 

ramificaciones dispositivos, ya que pueden causar sobrecalentamiento e incendio.

5. El cable de la fuente de alimentación no debe tocar ninguna parte caliente y debe colocarse 

de manera que la temperatura no exceda la  los 75 ºC en ningún punto.

   

1. La superficie de trabajo sea plana, nivelada y no presente interferencias estructurales 
que afecten el espacio necesario para la instalación.

2. El material de la superficie de trabajo sea resistente al calor.

3. En caso de instalar la placa sobre un horno, este cuente con un ventilador de enfriamiento 
incorporado.

4. La instalación respete los espacios libres requeridos y cumpla con todas las normas y 
reglamentaciones aplicables.

5. El sistema eléctrico incluya un interruptor de aislamiento adecuado, incorporado en el 
cableado permanente, que permita la desconexión total de la red eléctrica. Este 
interruptor debe estar instalado y ubicado conforme a las normativas locales de 
cableado.

6. El interruptor de aislamiento debe ser de un tipo aprobado, y ofrecer una separación de 
contactos de al menos 3 mm en todos los polos, o en todos los conductores activos 
(fases), si así lo permiten las normativas locales

7. El interruptor de aislamiento debe ser fácilmente accesible una vez que la placa esté 
instalada.

8. En caso de dudas sobre la instalación, consulte con las autoridades locales de 
construcción y revise las ordenanzas correspondientes.

9. Las superficies de las paredes que rodean la placa deben contar con acabados 
resistentes al calor y fáciles de limpiar, como por ejemplo baldosas cerámicas.

Verifique con un electricista si el sistema de cableado doméstico es adecuado sin 
alteraciones.
Cualquier solo debe ser realizada por un electricista calificado.
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Esta placa debe estar conectada a la fuente de alimentación de la red solo por 

una persona adecuadamente calificada.

Antes de instalarlo, verifique que:
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